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AHHOTa M

Hetipocets «IllefeBpym» mpefcTaBisieT co00W WHHOBAI[MOHHBIA WHCTPYMEHT, pa3pabOTaHHbIM /IS PEIIeHUs CI0KHOU
JIMHTBUCTUYECKOW 3aZlaud — pa3rpaHu4yeHUs OMOHUMHU W TonvMceMdd. OMOHMMHSI M TIO/IMCEMUS TIPeZCTaB/sIIOT OO0
SIBJIEHUS], TIPU KOTOPBIX OJUH U TOT K€ CJIOBOHOPM HMMEeEeT HECKOJBKO 3HAaueHWH, UTO MOXKET BBOJUTH B 3abmyJeHHe Kak
yuTaresel, Tak U CUCTeMbl NCKYCCTBEHHOI'O MHTeJ//IeKTa. B cTaTbe paccmarprBaeTcsi IpUMeHeHre HelipoceTeil /1S pellleHus!
5ToH 1po6siemMs! Ha npumMepe «IllesieBpymar.

B cratee moppobHO paccMmarprBaeTcst mporjecc oOyueHHsi 1 paboThl HeHpOCeTH, a TakKKe TPUBOASATCS IpaKTHUeCKue
npuMepsbl ee puMeHeHMs. [1okasaHo, Kak «IllezeBpymM» MOKeT IOMOYb B pasrpaHUueHHH OMOHHMMMH U MOJKCEMIH, TTOBbICUTh
TOYHOCTH TTOHWUMaHHWSI eCTeCTBEHHOTO fi3blKa crcTeMaMd VW U ynydumTte 06pabOTKY eCTeCTBEHHOTO Si3blKa B Pa3/IMUHBIX
TIPUJIOYKEHUSIX.

KitroueBble cj10Ba: OMOHUMUS, TIONMCEMHUS], HEWPOCETb.
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Abstract

The "Shedevrum" neural network is an innovative tool developed to solve a complex linguistic problem — distinguishing
between homonymy and polysemy. Homonymy and polysemy are phenomena in which the same word-form has multiple
meanings, which can be misleading for both readers and artificial intelligence systems. The article discusses the application of
neural networks to solve this problem using the example of "Shedevrum".

The article discusses in detail the process of neural network training and operation, and provides practical examples of its
application. It is shown how "Shedevrum" can help in distinguishing homonymy and polysemy, increase the accuracy of
natural language understanding by Al systems and improve natural language processing in various applications.
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BBepenue

OMOHMMHUS U TIOJTUCEMUSI SIBJITFOTCS K/TFOUEBBIMHU TIOHSITUSIMU B JIMHTBUCTHKE, OTPA)KAKOI[UMU pa3HOOOpa3ue s3bIKOBBIX
3HaueHui. OMOHMMHUSI BO3HUKAeT, KOrja ABa Wid Oosiee C/IOB COBMAAIOT 10 )OpPMe, HO UMEHOT pa3/iMuHble, He CBs3aHHbBIE
Mexxay coboi 3HaueHws [1]. 3To coBmazeHMe MOXKeT OBITh KaK pe3y/JbTaTOM HCTOPUUYECKOrO pa3BUTHSL SI3blKa, TaK MU
Cly4aliHbIM COBMaJileHreM. Ba)KHO TOHMMAThb pas/iMuie MEXAy ueJ0BeYeCKMM BOCIIPUSTHEM OMOHMMHU U MAallMHHBIM
aHanu3oM TekcToB. UesloBeK BOCTIpMHMMAaeT OMOHHMMHIO Ha YPOBHE 3ByKa, pa3/idyasi ee Ha OCHOBe KOHTEKCTa U 3HaHUM O
sI3bIKe, TOT/Ia KaK HeHpoceTH paboTaloT C HalMCAaHHBIM TEKCTOM, [ijisi KOTOPOro TiepBruHa OyKBa, a He 3BYK.

MerToapI ¥ IPUHIUIIBI HCCIEA0BAHUS

Hamy mpejmnpuHAT OMBIT WCIOB30BaHUSI HeHpoceTel [yisi pa3rpaHUueHrs] OMOHUMHU U TIO/IMCEMHY, OCHOBAHHBIA Ha
runorese o 6osee YeTKOH BHYTPHUSI3BIKOBOW AuddepeHIMalii OMOHUMOB 10 CPAaBHEHHUIO C MOMTUCEMAHTAHTaMU 110 MTPUUHHE
OosbIlIell KOHTEKCTya/IbHO-BaJIeHTHOCTHOHOO0CO6/IEHHOCT OMOHMMOB 110 OTHOILEHUWIO JpYyr K Jpyry. B cBs3u ¢ 3TuM
TOUHOCTh HHTEpIIpeTalid HeMpOCeTbI0 KOHTEKCTOB, HCIIO/IB3YIOLMX pasHble J1eKCHKO-CeMaHTHUYeCKHe BapUaHThl OfHOM
JIeKCeMBl, IOJDKHA OBITh HIDKE, YeM TOUYHOCTh UHTEPIIPeTaLi KOHTEKCTOB yIoTpebieHNs OMOHHMOB.

WHcTpymMeHTOM TIpOBe/ieHUs SKCIiepuMeHTa BhICTymua Heiipocets «IlleneBpym» (Bepcust 9.4.) [16] — rpoekT, cepBuC U
TIPUJIOKeHHe KOMITAHUH «SIH/IeKC», C TOMOIIBI0 KOTOPOTO IT0/TB30BaTe/I MOI'YT TeHepUpOoBaTh M300pakeHust TI0 TEKCTOBOMY
OTIMCaHUIO.

MeTonoM ucciejoBaHUS CTalu Iofiaua M aHaau3 pesysbTaToB 3arpoca. B kKauecTBe 3ampoca BbICTYIAM Y3KUH KOHTEKCT
WCIIOJIb30BaHMs JIEKCHKO-CeMaHTUUeCKOT0 BapyaHTa CJioBa. IIo pe3ysbTaTaM reHepaljid H300pakeHHe OL|eHHMBAJIOCh Ha
npeJMeT TOUYHOCTH HHTepIIpeTaliid HelpoceTblo 3HaueHus. Tak, B C/lydyae eC/M reHepupyeMasi KapTHWHKa IOKas3blBasa
COOTBETCTBHE JIEKCUKO-CEMAaHTHUYeCKOMY BapHaHTY, 3aCUWThIBasach TOYHOCTb, B C/lyuyae HECOOTBETCTBMS — 3aCUMThIBa/lach
HETOYHOCTb.
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AnHanu3 C0Ba pas/iMUHBIX KOHTEKCTOB YIOTpeO/eHUs! C/I0Ba «iUCM» MOKa3aja, UTO HeHpOCeTh YCIEIIHO pas/essier
3HAUeHUsI CI0BA B Pa3HbIX 3HAYEHHMSIX, TAKMX KaK YacTb PAaCTeHUsI U JIUCT Oymaru.

OcCHOBHbBIE pe3y/1bTarbl

PucyHok 1 - Pe3ynbrat 06paboTKu 3arpoca «IopBarh JIMCT» HeHPOCeThIo
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IIpumep 1: TekcToBblil 3arpoc: «Ilopeamb aucm». Pesymsrar Hedipocetu: HelipoceTs wuieHTH(UIMPOBasa TOJIBKO
CJIOBO «PE8aHblli», B TO BPEMS KaK CJIOBO «IUCM» B 3HAYEHUH «1UCM Oymaeu» ObUIO He pacrio3HaHo (Ha n300paKeHUH MOXKHO
VBUZETh DBaHYI0 CTPYKTYpY, KOTOpas JIMIIb OTJajeHHO ToXoka Ha Oymary). B naHHOM ciydae Mbl 3aUKCHpPOBaIM
HETOYHOCTh MHTepIIpeTariy.

Crneayromuii 3armpoc «pacripaBUTh JIUCT (OJIBTHU» TIPeJCTaBsi coO0l pernpe3eHTalI0 JIeKCeMbl B 3HAYEHUH «TOHKUH,
LIMPOKUH TJIaCT MaTepuasa».

Kak MO)XHO OTMeTHTb MCXOZs U3 pe3y/bTaTa reHepaljud, HeMpoceTh paclio3Haja jeKceMy TOYHO, Ha U300pa’keHHH MbI
BU/IM JIUCT (DOJIBIH.

MBI MOBTOPH/IM 3KCIIEPUMEHT C MPHUMepaMH YIOTpeOsieHHsl C/IoBa «IHCT» B PaslUuUHBIX TOJKoBaHMsX 20 pa3. B umcre
3aIPOCOB: «NOPEAMb JAUCM»; «PACNPABUMb AUCT (PONb2U»; «WUUPOKUL AUCT»; «3ABAAU AUCMbS»; «HC2yUULl AUCM»; «UWYMSIM
AUCMbS»; «CMAALHOU AUCM»; «8blP8AMb AUCT»; «NepesepHymMb AUCT»; «2a3eMHbII AUCM»; «MUMY/bHbLU AUCM»; «NeudmHbli
AUCTM»; «ABMOPCKULl AUCM»; «NOXBAAbHbIU AUCM»; «NOONUCHOU AUCM»; «OOXOOHOU AUCM»; «ONPOCHbIU AUCTY»; «1UCM
KAPMOHA»; «BUHO2PAOHDIL AUCTM»; «HA2PAOHBIL AUCT».

ToyHOCTH pacrio3HaBaHWsI HEMPOCETHIO 3HAUeHUs] COCTABW/IA 5 BEPHBIX MHTepripeTaluid K 15 HeBepHbIM. OfIHAKO CTOWUT
OTMETHUTb, UTO HeHPOCeTh reHeprpoBajia TOUHBIE 3aIPOCHI TOJIBKO B C/Tyyae Ha/lINuMsi KOHTEKCTa U JIOTIOTHUTE/IbHBIX CBe/IeHHUH.
Haripumep, €/10BOCOUETaHUSI «BUHOTPAJHBIA JIUCT»; «PACHPABUTh JIMCT (DOJBIH»; «CTAJBHOM JIMCT»; «3aBS/IA JIUCTBSI» U
«Ta3eTHBI JTUCT» OBITH MCTONKOBAHBI TPaBU/ILHO.

BepHOCTh WHTEepIpeTalyu cocTaeiseT 25%, oummbouHocTh — 75%. Huskash TOUHOCTh WHTEpIPETAl[Ud Pa3nUyHbIX
KOHTEKCTOB YIIOTPeO/IeHUsI JIEKCeMBbl «IMCT» YKa3blBaeT Ha TECHYIO CBSI3b MEXJY JTeKCHKO-CeMaHTHUeCKUMH BapHaHTaMH
CJI0Ba, XapaKTepHYIO /Il TIONMCeMUH. 3HaueHHs! CI0Ba BBIXOASAT U3 OHOW CeMaHTHYeCKOM OCHOBBI, UTO CO37aeT TPYAHOCTH UX
pacrno3HaHusi HEHPOCEeThIO.

IIpumep 2. MbI 110/1aBa/Id TEKCTOBBIM 3arpoC C JIEKCEMOM «Kamok»: B uccieoBaHuy ObI/I UCIIOIb30BAHBI CJIEYIOIINE
nipumepsl: «Bo 0sope ycmpoeH nedoebili kKamok»; «Kamok ykaaobiean nociaedHue mempbl 00po2u»; «/[OpOdiCHbIL KAmoK»;
«ITotimu Ha kamok»; «Kamok ¢ uckyccmeeHHbIM nokpbimuem»; «Kamku packambigarom acganbm»; «'0poOcKol Kamok»;
«Ilemckuil kamok»; «Ilonegoil kamok»; «HagecHol kamok»; «IIpuyenHoli Kamok»; «HQucmumb kamok»; «Kamok Ha peke»;
«Onumnutickuil KAMoK»; «M3-no0 Kamkoe wesn ObiM»; «3a1ueamb KAmok»; «KOHbKOOEeNCHbIU Kamok»; «Ho080200HULl KAMOK»;
«Kamok nod omkpbimbim HeboM»; «CnopmueHbili KAMoK».

«Bo deope ycmpoeH snedoeblli kamok». Pe3ynbrar Heiipocetn: HelipoceTs pacrio3Hana «kamok» Kak MecTo /ijIs KaTaHHs Ha
KOHBKax.
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TekcroBbli 3ampoc: «KaTok yKiafpiBaja TOC/IefHWe MeTpbl [Joporu». Pesynbrar Helipocetu: HeiipoceTs
ompejiesIniIa «Kamok» Kak MallHY JJis1 yIIJIOTHEHUs IOBePXHOCTH.

MBI TOBTOPU/IN 3aI1POC C JIeKCeMOH «KaTok» 20 pa3 U aHa/IM3MpoBa/y pe3ysbTaThl.

TouHble pe3y/nbTaThl ObUIM JaHBI HEHPOCETHIO B CJIEAYIOLMX Caydasx: «Bo deope ycmpoeH nedoebliil Kamok»; «Kamok
YK1aobieaa nocaedHue mempbl dopoeu»; «Kamku packambigaom acgpanbmy»; «/Jemckuli Kamok»; «OaumnuiicKuii Kamok»,
«KoHbkobedicHblll kKamok»; «Hoeo200Hull kKamok»; «Kamok nod omkpbimbiM Heb6oM»; «CnopmugHbili KAMOK».

B 9 cnyuasix «I[llefeBpym» TOKa3aa TOUHOCTb Pacrio3HaBaHus, B 11 c/iyuasix pacro3HaBaHue ObUIO OLIMO0UHBIM. TaK, TpU
Toziaye 3anpoca «00pOiCHbIl KAMOK»HelpoceTh HAEeHTU(UIMPOBana KaToK Kak /1efl0BYI0 I0BEPXHOCTb.

Tak, TOYHOCTb WHTEpIIPEeTALMM TMOJMCEMHMU HeHpOoCeThi0 cocTaBuia 45%, B TO BpeMsl Kak 55% WCTONKOBaHbI ObLTH
oIIMOOYHO, UTO TAaK)Ke [103BOJISIET TOBOPUTD O TECHOM IIepeIyIeTeHHOCThI0 3HaueHUi ¢/10Ba, 00y C/I0B/IEHHOH [T0HUCeMUEi.

ITpn aHanu3e MOMMCEMUM CJIOBA «IUCM», KOTZA 3HAueHUs C/I0Ba TECHO CBSI3aHbl U BBIXOAAT U3 OJHOW CeMaHTHUeCKOi
OCHOBBI, TaKHe KaK pa3Hble THIIbI JIMCTbeB (JIMCT pacTeHHs U JIMCT KaK Marepuai), HelMpoceTh 1eMOHCTPUpPYeT bosee HHU3KYIO
TOYHOCTb. JTO CBfI3aHO C TOHKMMH CEMaHTHMUeCKHMU HIOAHCaMH, KOTOpbIe C/IO)KHee pacrio3HaTb, 0COOEHHO KOrja Jeno
JOXOJWT 10 METOZOB Mozi00pa CHHOHUMOB U TEPeBOJA.

AHanu3 c/i0Ba «<KamoK» B KOHTEKCTe OMOHHMMMUH TI0Ka3as, UTo HelpOoCeTh yCMellHO pa3iiyaeT 3HAYeHHs CJIOBA B Pa3HBIX
KOHTEKCTaxX, TAaKUX KaK KaTOK /Il KaTaHWs Ha KOHbKaxX WM KaTOK /I Pa3rIaKUBaHUsS MOBepXHOCTU. OmMOKM 3[ech Takke
OKa3aJIiCh He BECOMBIMH, UTO YKa3bIBA€T Ha BBICOKYIO CTIOCOOHOCTH HEMPOCETH K Pa3lUueHHI) OMOHHUMOB, KOT/Ia KOHTEKCTHI
3Ha4YeHUH C/10Ba CWJIbHO OT/IMYAIOTCSL.

O0cyxpaeHue

CoryacHO OfHOI W3 ToueK 3peHUss omorpacdrl (C0Ba, COBMAJAIOIIMe B HalKMCaHUU, HO TIPOU3HOCHMBIE T0-Pa3HOMY)
OTHOCSITCSI He K CTPOrOil OMOHHMHH, a K CMEXHbIM SIB/IeHUsIM. B JIMHIBUCTHKe 3TO pa3fesieHne 0COOeHHO Ba)KHO, TaK Kak
oMorpadbl CUMTAIOTCS C/IyYalHOCTBIO opdorpadi ¥ He OTHOCATCS K OMOHMMaM B y3kKoM cMbicsie. OmodoHBI (C/10Ba,
COBMA/IafoLe B 3ByYaHWH, HO pa3/IMYalOIyecs B HalMCAHWH), HAITPOTHB, BK/IFOUAIOTCS B KaT€TOPHUI0 OMOHKMOB, TIOCKOJBKY
SI3BIK B [1€PBYIO Ouepe/b CBsi3aH CO 3BYKOM. Takum obpa3om, fijist HelipoceTei, BOCIPUHHUMAIOIIUX TEKCT Ha 0CHOBe OyKBEHHBIX
CUMBOJIOB, OMOTpadbl MOTYT BOCIPHHUMATbCA KaK OMOHMMBI, YTO CO3/aeT JOMO/HUTENbHbIE TPYJHOCTH TIPU HUX
HHTepIIpeTaLiH.

JTo pasnuuue B BOCHPUATHU U 00paboTKe OMOHMMMH M oMoOrpadoB MeX[y Ye0BeKOM K MAIMHOM I0JuepKUBaeT
CJIO’)KHOCTH, C KOTOPBIMH CTaJKHMBAIOTCS HEeHPOCeTH IpU aHa/M3e TeKCTOB Ha PYCCKOM si3bIKe M HeOoOXOAWMOCThH yueTa
JTHX aCTeKTOB MPH pa3paboTKe M TPEHUPOBKE a/TOPUTMOB MaIlITHHOTO 00yJeHysl.

B cnoBapsix mosiceMusi 0OBIUHO TIPEJCTAB/SETCS B OJHOW CTaThe C TEPEUrCIeHMeM BCeX 3HaueHWl, B TO BpeMsl Kak
OMOHHMMBEI OITMCaHbI OT/IeJIEHO, YTOOBI TIOJUePKHYTH UX He3aBUCUMOCTb APYT OT ZIpyTa.

[Monvicemusi, HampOTHMB, OTHOCHTCS K CJI0BaM, KOTOpble MMEIOT HECKOJIBKO CBSI3aHHBIX 3HAueHWH, BOCXOJSALIMX K
WHBapUaHTHOMY. OTH 3HaueHWsl 00pa3yroT CeMaHTHUYeCKYI CeThb, Ijle HOBBIA JIEKCHKO-CEMAaHTHUYECKWM BapHaHT CBSi3aH C
NepBOHAaua/IbHBIM Uepe3 ob1jye XapakTepuUCTHKY WK acconanuy [8].

B kauecTBe mprMepa pacCMOTPUM C/IOBO «Cmona» Ucxofs u3 ompefeneHus ciosapsi C. A. Kysnenoa: «1. HuscHas
uacmb Ho2u, Om WUKOAOMKU 8HU3, CAYHCAU{dsi ONOPHBIM U NPYMICUHAWUM Op2aHOM Npu CMOSIHUU, X00bbe, beze U npbidcKax. 2.
Ilazu, nocmynsb. 3. Tlosmopsiiowascsi pummudeckas eOuHUYd cmuxa, cocmoswjas u3 onpedenéHHo20 Koauuecmed c10208. 4.
Ps0 00uHakoebix no pasmepy, po8Hbix NpedmMemos, HaN0MHCeHHbIX 00UH Ha Opyeoll. 5. EQuHuya cuéma nucueli 6ymaau, pasHas
1000 nucmoe (0o 8sedeHust mempuueckolli cucmembl Mep pagHsiaach 480 aucmam)» [2]. Bce 3Tv 3HaueHUs1 CBsi3aHbI 0OIIIei
ujeeil Mephbl WM Tipefiena.

PasrpaHuueHve MeXJy OMOHAMHeH M TIO/IMCeMUel 4acTo 00CyK/IaeTcsl B HAayUHbIX KPyrax, MOCKOJIBKY OHO 3aTparvBaer
OCHOBBl CEeMaHTHYeCKOH CTPYKTypbl s3blka [13]. [TosmiceMyio paccMaTpuUBalOT KakK —pe3ynsTaT MeTadopuyecKux W
METOHUMMUECKUX IIPOLeCCOB, CO3[AOIMX HOBble 3HaueHWs B TIpefiesax OAHON JiekceMbl. OMOHHMHIO CUMTAOT Oosee
«YeTKMM» U «UHCTBIM» C/ydaeM pa3sfie/ieHds] 3HaueHWH, r[ie HeT HHMKakKOd CeMaHTHUeCKOM CBSI3M MeXAy pa3/IMYHbIMU
3HaueHusAMHU cioBa [10].

SI3pIK 06/afiaeT CHOCOOHOCTBIO C TIOMOLIBI0 OrpaHWuYeHHOro Habopa ¢(opMm mepenaBath OeCKOHEUHOE MHOXKECTBO
cozepskaHuii [9]. 3To CTaHOBUTCS BO3MOXKHBIM O/1arofiapsi aCHMMETPHUH S13bIKOBOTO 3HaKa, 00yC/IOBIMBAIOIIEH MOMTUCEMUIO U
OMOHHMMHUIO, KOTOpbIE TI03BOJISIFOT OJHOMY CJOBY MMETh MHOXKECTBO 3HaueHW WM pa3Hble CJIOBa 3ByuYaThb U BBINVISZETH
O/INHAaKOBO, HO MMEThb pa3/IM4Hble 3HaueHus. [10/MceMust U OMOHMMHUS UTPAlOT BaXXHYIO POJib B 0OOTAllleHWH sI3bIKa, OJJHAKO
OHU TaK)Ke MOT'YT CO3/jaBaTh CJI0KHOCTH IIPY MHTepIIpeTaLy TeKCToB [9].

IToncemyst MOYKET IIPOSIB/ATHCS B Pa3/IMUHbIX opmax. Harpumep, MOHOIOMIPHAs TT0JIMCEMUs] XapaKTepu3yeTcsl TeM, UTO
HeCKOJIbKO 3HaueHWH CJIOBA BHITEKAIOT U3 OJHOM CeMaHTHUYeCKOM OCHOBEIL, KaK B C/Iydae CO CIOBOM «CMeK/10», KOTOPOe MOKeT
03HayaTh MaTepHajl Wik eMKOCTb. I10/I0CHas! MO/MCeMHUst JKe CBSI3bIBAeT 3HAUeHHsI C/I0Ba BOKPYT OZHOM LieHTpa/bHOW HJeH, HO
3TH 3HaueHWss MOTYT OBITh CYIIECTBEHHO Ppa3/lUUYHbIMH, KaK y C/I0Ba «6aHK», KOTOpoe MOXeT 0003HauaTh (UHAHCOBOE
yupeXk/ieHHe WM KOHTelHep /jis XpaHeHWsl MPOAYKTOB. BMmecTe ¢ TeM pa3/MuHble 3HaueHWs CJIOB «/UCN» U «KAMOK»,
(UKCHpyOIecs: B TOMKOBBIX C/IOBapsiX, MPEJCTABISIOT COOOM CIIOPHBINA Cydail pasrpaHUueHHsi OMOHUMUHN U TIOTHMCEMUH.
Pa3urie B TPAKTOBKE OMOHUMMUH U TIOTUCEMUU 0COOEHHO KPUTUUHO TIpU 06paboTKe TEKCTOB, r/ie HeHPOCETH A0/KHBI TOUHO
ompeJiesisATh, K KAKOM KaTeropuy OTHOCUTCS KaK/i0e CJIOBO B KOHTEKCTe, UTo TpebyeT yueTa TOHKOCTel ceMaHTHKU.

B nogxozax K MHTepIpeTaly 3HaueHUH CJI0Ba «1UCM» CYILeCTBYIOT Pas/IMuMsl CpeJjil aBTOPOB aKaJeMUUeCKHX TOIKOBBIX
C/IoBapell COBPEMEHHOr0 pPYCCKOTO JIMTepaTypHOro s3blka. B cioBape O)keroBa MOXHO BCTPETUTh —CJIe[YIOLHe
ToskoBanwust: «/IMCT'. OpaaH 8030yWwHO20 NUMAHUS, 2a3000MeHa u pomocuHmesa pacmeHuli 8 gude MOHKOU, 0ObIUHO 3e1EHOT
naacmuHku. O8a/bHbIl, OKpyeblll, U2108UOHBIL, CMpeaoguoHblll, uewyliuambili A. I[Ipocmoli A. (¢ o0Hol niacmuHkol).
CnooicHblil /1. (¢ HecKonbKuMU naacmuHkamu). Cudsuuii 4. (6e3 uepewka). OceHHue aucmbs (nodxceameswiue). Kanycmubliil 1.
(Ha kouaHe). Kak ocuHo8blll 1. Opocum Kmo-H. (MeaKo U uacmo, 0bbluHO 8 CUIbHOM Ucny2e, cmpaxe). | yMeHbW. AUCMOK, MKd,
M. U AUCMUK, d, M. | npua. Aucmoeoil, as, oe u (cney.) AUcmeeHHbill, as, oe», a Takke: «/IMCT?. 1. ToHkuil nA0OCKuUll KYCOK,
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niacm kakoezo-H. mamepuana. JI. 6ymazu. JI. sceneza. 2. EQuHuya usMepeHust neuamHozo mekcma (cney.). Ileuamuniii /.
(ommuck Ha oOHoli cmopoHe 6ymadcHozo aucma gpopmamom 60 x 90 cm). Aemopckuii a. (mekcm 8 40 000 neuamHbix 3HAKOS).
3. JokymeHnm, ydocmosepsitowjuli Kakoe-H. npago uau cooepxcawjull kakueH. npeonucanus. IloxganbHblli /. (noxeanbHas
epamoma 3a oniuuHble ycnexu u nogedeHue; ycmap.). OnpocHbliii 1.» [11].

Tem He MmeHee csioBaps Ky3HelloBa WHTepHpeTUpYeT «aucm» Kak rpumep momvcemuu: «/IMCT 1. OpeaH 8030ywHo20
numMaxust u 2a30obmeHa y pacmetutl, umerowjuli 06bIMHO 8UO MOHKOU 3e1EHOU N1ACMUHKU KAKoU-1. (hopmbl, onpedeneHHOll 015
Kaxcooeo pacmeHusi, HA UYepeHKe NpUKpeniéHHoll K e2o cmebao uiu gemke. 2. ToHKuil, WUPOKULl KYCOK, nadcm Kako2o-.
mamepuana. JI. 6ymaeu. Pacnpasumb . oabeu. ITokpbimb  Kpbluly — OYUHKOBAHHBIMU —AUCMAMU  Jicene3ar»
3.EQuHuya usmepeHus, npumeHsiemMas 8 uz0amenbCkomM U noauzpaguueckom Oene, pa3Ho20 Xapakmepa € 3a8UCUMOCmU om
mozo, umo usmepsemcsi. Aemopckuii 1. (40 000 neuamHblx 3HAKO8 ABMOPCKO20 MeKCMa KAK eOUHUYyd 045 UCHUCAeHUs
asmopckoz2o 20Hopapa). 4. [lokymenm, ydocmoeepsarowjuil umo-1. uau codepacawjuil kakoe-i. npeonucadue. IloxeanbHbilil.
ax» [2].

OTo oTpakaeT 0611[yI0 pobsieMy B JieKCHKOrpaduy, rie COCTaBUTeI HOPMaTHUBHBIX aKaZieMU4yeCKHX CI0Bapeil He CMOTTIH
TIPUITH K eAMHOMY MHEHHIO OTHOCHTEJBHO KJIaCCH(UKAi MHOTO3HAUHBIX CJIOB.

CormacHo A.H. THXOHOBY, «dajxce 8 cneyuanbHblX pabomax 6 pasepaHUYeHUU OMOHUMO8 udacmo yapum nNo/Hbil
npouseon» [14, C. 37-40]. PasnuuHble TMOAXOABI K KIacCUGHUKAIMUA CJI0Ba «iucm» B cioBapsax Oskeropa u Ky3HerjoBa
TIOTYEPKUBAIOT CJIOKHOCTh PabOThbI PYCCKOSI3BIUHBIX HEMPOCeTel C SI3BIKOBBIMM JIaHHBIMHU, IZie HeOOXOJUMO YUMTHIBAaTh HE
TOJILKO C/IOBECHBIE (DOPMBI, HO U MX CeMaHTMUYeCKHe OTHOILIEHHs U KOHTeKCTya/bHOe 3HaueHHe. [Toymicemuss 1 OMOHHUMUS
SIBJISIIOTCS] BA)KHBIM IPOSIB/IEHNEM KaTeropuasbHbIX OTHOILEHWH B JIEKCHKe, KOTOpble TpeOyIOT BHUMATelIbHOIO PaCCMOTPEHUS
NpY aHa/lu3e W WHTepripeTaliiy TeKCToB. [loHMMaHMe 3THUX siBlIeHWH HMeeT pellarolljee 3HaueHWe [ JIMHTBHUCTOB,
TepeBOZUMKOB, TIMcaTesieil U BceX, KTO paboTaeT C si3bIKOM Ha IIpode CCOHAIBHOM YPOBHe.

CoBpeMeHHbIe TEXHOJIOTHH, TaKie KaK HelpOoCeTH, OTKPHIBAIOT HOBbIe BOSMO)KHOCTH ZJIsl CC/Ie0BAHHUS 3TUX SI3bIKOBBIX
siBiieHnid. C TOMOLIBbI0 MCKYCCTBEHHOTO WHTE/IEKTa Mbl MOXKEM aHaM3UpoBaTh OosblIve 0OBeMbl TEKCTOB U BBISBIISTH
3aKOHOMEPHOCTH B (PyHKLMOHMPOBAaHWH OMOHMMOB U TOJIMCEMUYHBIX C/I0OB, YTO TI03BOJISIET Y/AYYLIMTH Halle NOHUMaHHe
SI3BIKOBOM KapTHUHBI MUpa. HelpoceTH /OCTUIVIM TakOro YPOBHSI Pa3BUTHsI, UTO MBI MO’KEM T'OBODWUTH He TOJIBKO O TOM, Kak
oOyuyaeM HeMpoceTH MOHMMAaHHIO 3HayeHWil CJI0B, HO M O TOM, KaKk OHHM MoryT obyuarh Hac. HefipoceTn MoryT mnomoub
JlekcUKorpadaM BBISB/ISITH HETOUHOCTH B TOJMKOBaHUSX C/I0B. Takum 00pa3soM, KCKYCCTBEHHBI HMHTE/VIEKT MOXKHO
HCII0/B30BaTh B PyC/le MTOMCKA pelleHri JTeKCHKorpaguuecKnx npobmeM. OTO OTKPhIBaeT BO3MOYKHOCTH ZJIsI CO37aHusi Oosee
TOUHBIX U MH(OPMATUBHBIX CJIOBApHBIX CTaTel, KOTOpble OyAyT Jydllle OTpa)kaTh CJI0KHOCTh M MHOroobpasue si3pika. Kpome
TOTO, HEMPOCETH MOTYT OBITh WCIIOJB30BaHBI B METOJMKE TMperofaBaHus A/ 00ydeHHsl HOBBLIX TMOKOJIEHWN JIAHTBHUCTOB W
JieKCHKOTpadoB, MpejoCTaBIsAs MejaroraM MHCTPYMEHTHI A1t 60s1ee rmy6OKOTo aHa/M3a si3bIKOBBIX IaHHBIX.

3ak/roueHue

Ha ocHoBaHUM HCC/TeI0BAaHUS MbI MOXKEM TIPE/I/IOKUATE HEHPOCETEBOM KPUTEPHUM pa3rpaHUUeHsI OMOHUMUHM U TIO/TMCEMHUH,
KOTOpbIii OCHOBBIBAETCSI Ha JaHHOM 3KCIIepUMEeHTe, B JOMOJIHEHWe K TPaJULIMOHHO MCIIO/b3YIOLMMCS CeMaHTUUeCKOoM,
KOHTEKCTHOM, C/IOBOOOpa30BaTelbHOM U ITePeBOAUECKOM KPUTEPHSIM, a TAaK)Ke MeTo/ly TIoi00pa CHHOHUMOB.

[MpeanoXKeHHBIN MOAX0[ TPeOyeT [JajbHENIINX MCC/IeI0BaHUN C 1|eJIbI0 YCOBEPILEeHCTBOBAHMS [[U3aliHa JKCIIePUMEHTa,
cbopa J0MOTHUTENTBHBIX JAHHBIX 0 AudhepeHIualiid KOHTEKCTOB yIOTpeO/ieHrsi OMOHUMOB U MOIMCEeMaHTOBHEHPOCETSIMU U
yCTaHOB/IEHWEM 00Jiee TOUHBIX KDUTEPUEB pa3rpaHUUeHHss OMOHMMHMU W TIOJIMCEMHUM HAa OCHOBAaHUM OojbIiero obbema
CTaTUCTUUECKUX JAHHBIX.

Helipocetr 006/1a[at0T 3HAUMTEbHBIM [IOTEHI[HA/IOM B aHa/AM3e MHOTO3HAYHBIX CJ0B W MOTYT C/IY)KUTh MOIIHBIM
WHCTPYMEHTOM B 06/1acTi 06pabOTKH eCTeCTBeHHOTrO s3bIKa. O/IHAKO TEKYIIMI YPOBEHb UX Pa3BUTHsI TIOKA3bIBAET, UTO OHU BCe
ellje /OMyCKAaroT OLIMOKYW MPU pa3rpaHUYeHur OMOHHUMMU U TIOJTUCEMUHU, UTO, C OJHOM CTOPOHBI, TPeOyeT [OTOTHUTENbHBIX
YCUIUNA AJIs1 YAyYllleHUs] UX TOYHOCTH, C JPYroil CTOPOHBI TO3BOJISIET WCIO/Mb30BaTb MX HECOBEPIIEeHCTBA [Jis pelleHust
TeOpeTUYEeCKUX U MPAKTUUeCKUX JIMHTBUCTHUUECKUX 3a/]au.
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